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INSTALLATION INSTRUCTION
COMPREHENSIVE ASSEMBLY GUIDE OF SHOWER ENCLOSURE. INSTALLATION WILL BE SIMPLE AND CLEAR.
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LT *Prie  du o sienel s/kabinos montavim  b tina 
sitikinti, kad nepa eisite sienose ir grindyse esan i  
elektros ir vandens instaliacij . U  j  pa eidimus, 

atsakote J s. *Taip pat, b tina i valyti montavimo viet , 
nusivalyti stiklus naudojant stikl  valikl . *Montavimui 
naudoti tik sanitarin  silikon . *Pakuot je esan ius 
stiklus b tina saugoti nuo tiesioginio kontakto su 

plytel mis ar keramika. Juos i pakavus galima pasid ti 
ant kartono lapo. *Pastatydami stikl , venkite staigi  ar 

stipri  judesi . *Visus montavimo darbus atlikite 
nuosekliai pagal instrukcij , kad du o sienel  

galutiniame rezultate b t  kokybi ka ir sandari. *Visi 
matmenys instrukcijoje nurodyti milimetrais. *Prie  

pradedant surinkin ti kabin , b tina patikrinti med iag  
kokyb : ar nesubrai yti ir nepa
du  furnit ra. Gamintojas neprisiima pretenzij  d l i  

pa eidim , jeigu sienel  jau prad ta montuoti ar 
sumontuota. *Prie  montavim  b tina vertinti sien  ir 

grind  tiesum ,  tai atsi velgti montuojant sienel .
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EN *Before the shower panel is installed, it is necessary to 
make sure that electric and water installations present in the 

walls and in the floors will not be damaged. You shall be 
responsible for such damage. *Besides, it is necessary to 
clean the installation place and glasses using the glass 

cleaner. *Use only sanitary silicone for installation. *The 
glasses present in the package must be protected from 

direct contract with tiles or ceramics. When unpacked, they 
may be put on carton sheet. *Avoid sudden or strong 

movements, while erecting the glass. *All the installation 
works must be performed consistently with instruction so 

that in the end the shower panel was qualitative and 
leakage-proof. *All the dimensions in the instruction are 
provided in millimetres. *Before starting to assemble the 
enclosure, it is necessary to inspect quality of materials: 
whether the glass, profiles and shower fittings are not 

scratched or damaged. The manufacturer shall not accept 
any claims regarding such damages if installation of the 

panel has been already started or completed. *The 
straightness of walls and floors has to be assessed before 
the installation and it has to be taken into account in the 

DE *Vor dem Einbau der Duschwand achten Sie 
darauf, dass die Strom- und Wasserinstallationen im 

*Reinigen Sie den Installationsort. Die Glasscheiben 
sind mit einem Glasreiniger zu reinigen. *Bitte 

*Vermeiden Sie den Kontakt mit Fliesen und Keramik. 

Hinstellen der Glasscheibe vermeiden Sie rasche und 
starke Bewegungen. *Befolgen Sie bei der Montage 

gleich nach dem Auspacken, bevor Sie mit der Einbau 

festgestellt werden. *Bevor Sie mit dem Einbau 

Bodenebenheit.

EE

toote paigaldamist! *Kasutage ainult sanitaarsilikooni! 

algust veenduge, et pakendis olevatel klaasidel ja muudel 
detailidel ei oleks kriimustusi ega muid vigastusi. Tootja ja 

TOODET PEAB PAIGALDAMA VASTAVA ALA SPETSIALIST. ME EI 
SAA VASTUTADA PAIGALDUSEL TEKKINUD VIGADE EEST!  

LV * Pirms salikt du as kab nes sieni as nepiecie ams 
p rliecin ties, ka J s nesaboj siet sien s un gr d  eso o 
elektroinstal ciju un dens instal ciju. Par to boj anu 

atbildiet J s.  * T pat nepiecie ams atbr vot vietu salik anai, 
not r t stiklus ar stiklu t r anas l dzekli. * Mont anai 
izmantojiet tikai sanit ro silikonu. *J nodro ina, lai 

iepakojum  eso ie stikli tie i nesaskartos ar fl z m vai 
keramiku. Izpakojot tos, var nolikt uz kartona loksn m. * 

Uzst dot stiklu, izvairieties no as m vai stipr m kust b m. * 
Visus salik anas darbus veiciet prec zi sekojot instrukcijai, lai 
du as kab nes siena rezult t  b tu kvalitat va un herm tiska. 
* Instrukcij s visi izm ri nor d ti milimetros. * Pirms kab nes 
salik anas ir j p rbauda materi lu kvalit te: vai du as stikli, 

profili un furnit ra nav saskr p ti vai boj ti. Ra ot js 
nepie em pretenzijas par diem boj jumiem, ja sieni a jau 

ir s kta mont t vai jau samont ta. * Pirms salik anas ir 
nepiecie ams nov rt t sienu un gr das taisnumu, emot to 

v r  mont anas br d .



2



3

18

17
15

7

18

8

10 12
13

1114

5
6

16

1

4
2

9
3

5



4

x6

x1x1

x4

x2

x1

x2

x2 x2 x1

2. 3. 

5. 6. 7. 

9. 10. 11. 

13. 14. 

x1

15. 

4x50

1. 

x1

17. 

x1 x1

x2 x2 x1

3,3mm

16. 

x1

4. 

8. 

12. 

18. 

x2

x2 x2



5

A

B

10

PACKAGE

1

LUNA

A

B

100x100(983-988x983-988)
90x90(883-888x883-888)
80x80(783-788x783-788)

1
0

0
x1

0
0

(9
8

3
-9

8
8

x9
8

3
-9

8
8

)
9

0
x9

0
(8

8
3

-8
8

8
x8

8
3

-8
8

8
)

8
0

x8
0

(7
8

3
-7

8
8

x7
8

3
-7

8
8

)

1010



6

2

3

61 8

1

1

8

6

6

6

1

8

5 110

5

10

5

1

5

10

5



7

4

5

63

6

3

9

5 310

5

10

5

3

9

9

3

9

3

3 

6

6

10

10
5

x2



7

8

6

10

9 11

2

9

9

2

11

11

11

7 mm

2

9

45°

10

10 10



9

8

9

10

10

10

10

10

10



4

11

10

10

12

4

18

18

18

18

18

18

18

18

18

18

4

LOCK



13

11

18 16 17 15 7

7

X2

18

16
17

15

15

16
1715

7

17
15

16

7



15

14

12

13 1412

12

13

13

13

8mm

12 13 14



12

LT *Nor dami gauti daugiau informacijos apie surinkim , 
naudojim  ar prie i r , kreipkit s  gamintoj , jo

atstov  j s  alyje ar pardav j .
Gamintojas pasilieka teis  be i ankstinio sp jimo atlikti 

techninius pakeitimus.
Pad kite tausoti gamt , laikydamiesi j s  alies nuostat  bei 

statym , susijusi  su pakuot s perdirbimu.
Perdirbimui netinkamos atliekos, turi b ti perduodamos 

mon ms, turin ioms teis  tvarkyti tokias atliekas
pagal sutartis d l j  naudojimo ir alinimo.

Prie i ra. Gaminio stiklus valykite guminiu ar poliuretaniniu 
lang  valytuvu, sintetine velnia kempin le

skystomis priemon mis skirtomis langams valyti ir vandens 
apna oms alinti (j  PH turi b ti tarp 4 ir 10, t.y.,

nenaudokite stipri  r g tini  arba armini  valikli ). 
Lankstams, sandarinimo tarpin ms ir stiklams valyti

naudokite stiklo valymo priemones. Nenaudokite priemoni  
turin i  abrazyvini  daleli .

Gamintojas neprisiima jokios atsakomyb s u  bet kok  kit  
gaminio surinkimo, panaudojimo b d  ar

prie i ros b dus, i skyrus nurodytus ioje instrukcijoje.
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LV *Lai ieg tu vair k inform cijas par mont u, lieto anu 
vai apkopi, l dzam sazin ties ar ra ot ju, t  p rst vi

sav  valst  vai p rdev ju.
Ra ot js patur ties bas veikt tehniskas izmai as bez 

iepriek ja br din juma.
Pal dziet saudz t dabu, iev rojot savas valsts noteikumus un 

likumus par iepakojuma p rstr di.
Nep rstr d jami atkritumi j nodod uz mumiem, kuriem ir 

ties bas apsaimniekot dus atkritumus
saska  ar l gumiem par to apsaimnieko anu un utiliz ciju.
Apkope. Izstr d juma stiklus t riet ar gumijas vai poliuret na 

logu t r t ju, sint tisku saudz gu s kli ar idru
logu t r anas un dens nogul u likvid anas l dzekli (to pH 

j b t no 4 l dz 10, proti, nelietojiet sp c gus
sk bus vai s rmainus t r anas l dzek us). Lai not r tu loc tos 

elementus, bl ves un stiklus, izmantojiet stikla
t r anas l dzek us. Nelietojiet l dzek us, kas satur abraz vas 

da i as.
Ra ot js neuz emas nek du atbild bu par citiem izstr d juma 

mont as, lieto anas vai apkopes veidiem,
iz emot aj  instrukcij  nor d tos.

EE *

ajal ette teatamata.

pakendi taaskasutuse eeskirju ja seaduseid.

eemaldamiseks vedelat pesuvahendit (pH-ga

puhastusvahendeid). Hingede, tihendite ja

kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.
Tootja ei vastuta mistahes muul moel monteerimise, 

kirjeldatud.

DE*
Gebrauch oder Pflege zu erhalten, wenden Sie sich bitte an
den Hersteller bzw. seinen Vertreter in Ihrem Land oder den 

Tragen Sie zur Schonung der Natur bei, indem Sie 

entgegenzunehmen.
Pflege. Die Glasscheiben des Erzeugnisses mit einem Gummi- 

oder PUR-Glaswischer, einem synthetischen

Glasscheibenreinigung und
Wasserbelagsbeseitigung reinigen (PH-Wert soll zwischen 4 

und 10 liegen, d. h. keine stark sauren oder

von Scharnieren, Dichtungen und Glasscheiben

Reinigungsmittel verwenden, die Abrasivstoffe
enthalten.

zusammengebaute Produkte,
bestimmungsfremden Gebrauch oder falsche Pflege, wenn die 

in dieser Anleitung gegebenen Anweisungen
nicht befolgt werden.

EN *For more information about the assembly, use or 
maintenance, please contact the manufacturer, its

representative in your country or the seller.
The manufacturer reserves the right to make technical changes 

at any time without notice.
Help conserve the environment by complying with the 

regulations and laws of your country, relating to the
recycling of the package. Waste unsuitable for recycling must 

be submitted to companies entitled to
manage said waste in accordance with the contracts for their 

use and disposal.
Maintenance. Clean the glass of the product with a rubber or a 

polyurethane window wiper or a soft
synthetic cloth and use a liquid detergent for cleaning windows 

and removing water deposits (its pH must
be between 4 and 10, i.e. do not use strong acidic or alkaline 

cleaners). Use glass cleaning products for the
hinges, sealing gaskets and glass. Do not use abrasive 

cleaners.
The manufacturer accepts no liability for any types of 

assembly, use or maintenance other than those
specified in this manual.

Brasta Glass, UAB
Palemono g. 7B, Kaunas, LT-52158
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